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The authors consider the universal category of verbal action duration that is interpreted as a character of the action, tell that every
action, no matter how brief it may be, has certain duration: limited or unlimited; and reveal the durative status of analytical verbal
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B COOTBETCTBHH C MOJIOKECHUAMH KOTHHTHBHOTO HAlpaBleHWs COBPEMEHHOM JTMHIBHCTHKY S3bIK CITYMHT BaKHEH-
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1 00ILECTBEHHOTO CO3HAHMs B paMKaX OTpejeNieHHOHN MoHATHHHON chephl. SI3bIKOBBIE CpencTBa MpPedOCTaBIAKOT
BO3MOKHOCTB JIETKOI0 JOCTYIA K M3YYEHHIO COIEpKaHMs TOTO HIA MHOTO KOHIIENTa.

OIHMM M3 OCHOBHLIX M LIHMPOKO IPEACTaBI€HHBIX KOHIEIITOB B TEKCTaX COBPEMEHHOM aHIIOS3BIYHON OGH3HeC
My6IAUMCTHKY siBiseTcs koHuent ‘@UHAHCOBBIA KPU3HUC’ (‘FINANCIAL CRISIS’). M3ydenne RaHHOTO
KOHIIENTYalbHOro 06pa3oBaHms 0COOEHHO aKTyalbHO B CBETE COBPEMEHHBIX MOJIMTHIECKHX M 9KOHOMHYECKHX pea-
JMi. B pesynpTaTe TeCHOH B3aMMOCBS3H NMONUTHUKH M 3KOHOMHKH € IPYTHMH chepaMul COLMaNbHOM u3H1 HOpM H-
pyeTcsl onpelieficHHasi KOTHUTHBHAs KapTHHa MHpa, B OCHOBE KOTOPOH JieaT KIOYEBLIE MOJUTIKOHOMHUECKHE
KOHLIEITThI KpHU3Hca, 00raTcTBa, BJIacTH, KaluTaia ! T.1.

C TUHTBOKOTHUTUBHOM TOYKH 3pEHUs KOHIIEHT ‘@MIHAHCOBBIM KPU3UC’ npenacTaBaseT cod0ol TUHIBOMEH-
TaNbHYIO CYUHOCTb, OTPAXKAIOLLYI0 HEraTUBHBIE YKOHOMUYECKUE NOCJIEACTBHA B 0o0uecTBe: Ty0OKoe paccTpoi-
CTBO (DMHAHCOBOH CHCTEMBI CTpaHbl, CONPOBOXKIAEMOE MHOIIALMelH, HeTUIaTeXkaMHy, HEYCTOWYHMBOCTHIO BAFOTHBIX
KypCOB M KypcOB LIEHHBIX OyMar.

B pamxax cylecTBOBaHUS Pa3MYHBIX CIOCOOOB M Mojenedl McCleqoBaHHA KOHIIEITTOB HaM MpeaCTaBiseTCs
OMpaBJaHHBIM PacCMOTPETh cofiepXkanne konuenTa ‘@UHAHCOBBIM KPU3UC’ Ha Momenu B3anMOZEHCTBYIO-
IPX croco0oB No3HaHud. JJaHHas Moesb McClleloBaHA KoHLeNnTa 6buta npensioxkena I'. I'. CieimkaHsiM. B ocHo-
BE HCC/IEIOBATENBCKOTO NOAXO0/a JIEKUT TpHada LIEHHOCTHOH, 00pa3HOM M MOHATHITHOM CTOPOH B CTPYKTYpe KOH-
uenTa [2, c¢. 129]. TlonATHIAHBIR 1 06pa3HEIN 3JIEMEHTHI CHHTE3UPYIOT JBA OCHOBHBIX CIIOCO0A OCMBIC/IEHHA OKpY-
Xaromero Mupa. LIeHHOCTHBIN 3JIEMEHT, MO MHEHMIO HCCIIEHOBATENA, AEalOINNii KOHUENT WMEHHO KOHLUENTOM,
cnoco6CcTByeT HHTErpaliiil KOHIIENTa B 0OIHit KyJIbTYPHBIN KOHTEKCT [3].

HoHATniiHBIA 3NEMEHT KOHLENTYaJIbHOIO 00pa3oBaHNs OOBEKTHBHUPYETCS, NMPEXAE BCEro, 3a CYeT MMEHHM KOH-
LENTyaJbHOH CYLHOCTH — CIIOBOCOYETaHUs financial crisis («HUHAHCOBBIM KPH3MC»), a TakXkKe CIOBOCOUYETAHHMIM
economic crisis («KIKOHOMUUECKUI KpH3HC»), banking crisis («0aHKOBCKMM KPH3NCY») U PETIPE3CHTAPYET 3HAYECHHNE
OYEHb KPUTHYECKOH cHTyannu. Heo6XonuMo OTMETHTh TO, YTO B COBPEMEHHOM GHM3HEC ITyGIHUMUCTUKE LEHTPasib-
HoM cdepoii akTyanu3aLuyy NaHHOrO 3HAaYeHWs M BepOanu3alliy JAHHOTO KOHIENTa fABJseTCs cdepa GaHKOBCKOM
AEATENBPHOCTH, BBICTYIIAOIAs HEOTBEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM Cep HAIMOHANLHOM U MUPOBOI 3KOHOMHKH.

YacToTHOe yroTped/ieHHe TaKMX S3BIKOBBIX SIMHWI Kak bust («rpoBait,; GAHKPOTCTBOY), bankruptcy («GaHKpOTCTBOY),
recession ((KOHOMHMYECKHI CIaf, perecchus»), downturn («cIaj IesoBol akTUBHOCTHY), decline («nafenvie, yramgok»),
slump («pe3xuii 3kKOHOMHYECKHI1 CNaj») CUTHATIM3UPYET O CAMBIX aKTyaIbHbIX 3HAHMAX U YaCTOTHBIX aCCOLHALMAX
0 (MHAHCOBOM KpH3HCE B [EJOBOM MEHTAIEHOM IPOCTPAHCTBE, CBA3AHHBIX C TAJeHHEM MPOM3BOACTBA, IKOHOMH-
YECKHM CIIaJIOM, YIIaAKOM BO MHOTHX chepax IKOHOMHUKH, (PHHAHCOBEIM GAaHKPOTCTBOM.

BMecTe ¢ TeM paccMoTpeHHe eHOMeHa (PUHAHCOBOTO KpH3Kca B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM aHTTIOA3LIYHOMN Gur3-
HEC IEPHOAMKH XapaKTEPU3YETCS BBIABHKEHHEM CIIELIMATIBHOIO (HAYYHOIO) IOHATHSA, KOTOPOE perpe3eHTHPYeT
TEPMHHOJIOTHIECKOE 3HAaUEHHE, TAKKe OTpakatollee CYIIHOCTh paccMaTpuBaeMoro ssieHus. Hannuve aeduHnmgm
MOHATHS B CICLMATM3APOBAHHBIX M3JAHUAX CIIPABOYHOIO XapaKTepa IOATBEPKIAET ero TEPMUHOJIOTHHEC KU Xa-
paxtep. Hanpumep: A situation in which the supply of money is outpaced by the demand for money [4] (Cumyayus,
8 KOMOpOt npeonoiceHue OeHez onepexicaem cNpPoC Ha OeHb2Y).

B T0 € BpeMst clieqyeT OTMETHTb, YTO IMEHHO 0Opa3HEIi JJIEMEeHT B CTPYKTYpe KOHLENTa OTIMMAET €r0 OT IOHATHS.
Hcenemys pasnuaHbie HICTOYHNAKY, MBI TIPHIILTH K BBIBOZY, 4TO 0Opa3HbIN 3JIEMEHT B UCCIIEIyEMOM KOHLIETITE TIPEICTaB-
JieH MeTa(OopHIECKIMH BBIPQKEHIAMH, CBA3aHHBIMU C CYIIHOCTHOM CHeLM(UKOM MOHATHIHOTO XapaKkTepa KOHIIETTa.

HabmonaeTcs: TeHIeHIMS K UCIOJIB30BAHMIO CJIOB U BBIpOKEHHH C OTpHLATENbHON KOHHOTAIMeEN, C CEMaHTHKOM
oImacHocTH, Oe/bl, GecTBHA, Kpaxa, HeCHACThsA, TOpA: threat («ONAaCHOCTB, YTpo3ay), frouble («6ena, HETIPHATHOCTHY),
danger («yrpo3a, OaCHOCTbY), disaster («0ella, HecuacTbey), tragedy («Tparenns, Tparuieckoe cOOBITHEY), sfress
(«HAmpsIKEHHE, CTpecey), nightmare («KOMMAp, YXKac»), worst-case scenario («HAUXyIIIAH BapuaHT»), catastrophe
(«xatactpoda, Tparemus; Oena»), calamity («Gema, HecdacThe»), collapse («KpylIeHHe, TIpOBa»), chaos («Xaoc;
MOJIHBIH GecTiopsAIoK»).

Takum 00pa3zoM, B CO3HAHHMU AAPECATa U3 JEJIOBBIX KPYroB (PMHAHCOBBIM KPH3UC BOCIIPUHHMAETCS Kak OYECHBb
CJIO’KHas M OTIacHas CHTYalllsl ¢ MHOXKECTBOM IpobiieM.

B koHTeKcTe TpecTaBleHUs PUHAHCOBOTO KPU3UCa CIELYeT TAaKKe OTMETHTh YacTOTHOE yIoTpeGieHue riaro-
70B: hit («yOapsATh, OpaXaTby), strike («aTakoBaTh, HallalaThy»), paralyze («ocnabuTh, Mapaanu3oBaThy). aHHbIE
I71aroJIl MMIDIMIMPYIOT BHE3aIIHbIH M HeraTHBHEIH XapakTep (UHAHCOBOTO KpH3HUCa.

OnHoit U3 GopM KOHLENTYaTU3aLHN JeHCTBUTEILHOCTH BHICTYTIAeT KOTHUTHBHAs (KOHIlENTyanbHast) MeTadopa,
KOTopasi OTpaXkaeT MHOTOTpaHHYyIo cleluKy KoHUenTyansHoM cymHocTH. Kak otMedaet B. U. 3a6oTkuHa, B Me-
Ta(OpHIECKOM TIPEACTABICHUH MPOUCXOIUT KOHUENTYaTH3alUsl TOTO WM MHOTO ¢parMeHTa OKpYKaloIero MHpa,
KaK TpaBHJIO CJI0KHOTO MBICIHTENFHOTO IIPOCTPAHCTBA, IO aHAJOTHY € YK€ CJIOKMBIIEHCS cUCTeMo nousTwit [1].

CymiHocTh MeTa)opuuecKoit IIPOEKIMH 3aKITI0YaeTcs B pacCCMOTPEHUH (PUHAHCOBOTO KPHU3MCA YacTO B KauecTBe
OpHpoAHOTo GencTBUs (IyHaMmy, 3eMIIETpsACEHHs, yparaHa, mropMa). [laHHas KOrHATHBHO-KOMMYHHKAaTHBHas MoO-
JeJIb penpe3eHTUPYeT OCHOBHbIE IPU3HAKY, XapaKTepHble 711 NPUPOIHBIX GelcTBU U KaTacTpod, yxe CylecTBY-
I0IIMEe B KOHLENTYaJbHOH CHCTEME YEIOBEKa: BHE3AIHOCTh, MAacIITA0HOCTh OXBaTa, pa3pylINTeSbHas CHIA.
Harmpumep: The financial crisis of 2008 was a wave. The epicenter of the next great financial crisis will be in Europe
and that will be another wave. There will be waves after that one that will be even worse. Yes, the waves are going
to start coming more rapidly and will start becoming more intense [7] (Punarncoswiii kpusuc 2008 6en eonrol. Inu-
Yyenmp cnedylowe2o KpynHozo unancogozo xpusuca 6yoem ¢ Espone, u smo 6ydem euge oona sonna. Ilocne smoii
gonHul Gyoym ewje gonnvl, bydem ewe xyce. Jla, 6onner 6yoym Habezamv éce uawye, oHu GyOym ce cunvHee).
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CnemyeT OTMETHTB, YTO KOHLENTyaIbHasa Metahopa SBIeHAS (WHAHCOBOTO KPU3HCA HE TOJBKO OTPAKAeT BOC-
NpWiTHE JaHHOTO (hPeHOMEHA B AHTJIOA3BIYHOM CO3HAHHMHU JIENOBBIX KPYTOB COLMAYMA, HO ¥ BHINOJIHAET ONpeseseH-
HYy10 TIparMaTrHyecKylo (GyHKIHIO, XapaKTepu3ys OTHOIIEHHE aJpecara K YKa3aHHOMY SKOHOMHUYECKOMY SIBJICHHIO.
HocTaTo4HO penpe3eHTaTUBHOM, B 3TOM CBS3M, BRICTYMNAET €I OHA MIHPOKO PACHPOCTpaHEHHAs KOHIIENTyalbHast
metadopa, paccMaTpHBaloIas ABNeHUe HHUHAHCOBOTO KpH3HCa Yepe3 MeIUIHHCKOE MMOHATHE BHPYCa — BO30YANTENs
cepbe3HbIX HH(EKINOHHBIX 3a001eBaHUHA.

Hanpumep:

o The global financial virus that incubated in the United States housing sector and infected Wall Street has
burst into a full-blown worldwide epidemic as anxious European governments raced this weekend to inoculate
national financial systems in a futile effort to stop the spread of a fatal economic disease [6] (Mupoéoi ¢unancoseiii
gupyc, suipaujertulil 8 scunumyHom cekmope CLUA u ungpuyuposaswuii Yonn-cmpum, paspasuics noAHOMacuimab-
HOU 6CEMUPHOU SnuUdemuet, 8 Mo 8pemst Kak 06ecnOKOeHHble e8pONeticKue Npasumenscmea 6pocuniuce Ha Smux 6ol-
XO0OHBIX Oenamb NPOGUAGKMUYECKYIO NPUBUSKY HAYUOHATLHBIM (DUHAHCOBLIM CUCIEMAaM 8 MUemHOU Nonsimke
OCMAano8UMb PACAPOCMPAHeHUe GamanbHol SKOHOMUYeCKol bonesnu).

e Economic troubles in one country can infect others. Can economic epidemiology predict which countries might
fall sick following a Greek exit? [5] (Oxonomuuecxue npobnemul 8 00HOH cmpane mozym 3apazume Opyaux. Mooicem
JU SKOHOMUYECKAA INUOEMUON02UA NPeOCKaA3amb, KaKue cCmpansl Mozym 3abonems nocne eoixoda I peyuu?).

HaHHas KOTHUTUBHO-KOMMYHHKATHBHAS MOZEb pelpe3eHTHPYET OCHOBHbIE MPH3HAKKM (HPMHAHCOBOTO KPH3HCa,
XapaKTepHble i1 BUPYCOB, M3Y4YE€HHBIX B MeIMINHe: WH(EKIMOHHAs (3apa3Has) MpUpoJa, HE3aMEeTHOCTh, OBICT-
poe pa3MHOXXEHHE U pacnpocTpaHeHHe (BEPOATHOCTb 3MAAEMHHM), HeTaTHBHbIE OCJIOXHEHHS W MOCIeCTBHA (pas-
pyHWIUTENBHOCTE). B paccmaTpuBaeMoM MeTaopHHEeCKOM KOHTEKCTE HCIONB3yeMbIe CIIOBA M BLIPAXEHHS HECYT
OITHO3HAUHO OTPHHATEIBHYIO KOHHOTALWIO H GOPMHUPYIOT B CO3HAHMH PELIMNHEHTa pe3KO HEraTHBHOE OTHOMIEHHE
K YKa3aHHOMY SIBJICHHMIO.

BaxHas ponb B CTPYKTYpe KOHLENTa OTBOAMTCH LIEHHOCTHOMY 3JIEMEHTY, NPeNOCTaBJIAIONIEMY BO3MOMHOCTh
BIJTIOYHTb KOHIENT B OGIMI KynbTypHBIH KOHTEKCT. BHyTpH ueHHocTHoro 3neMenta I'. I'. CHBIOIKMH BbigesseT
aCIeKTHl OLEHOUHOCTH U akTyalibHOCTH [3, ¢. 30].

(PYyHKIMOHUPOBaHHE acCHEeKTa OLEHOYHOCTH IMPOCIIEKUBAETCS B COUETAEMOCTH S3BIKOBOTO WMEHM KOHLENTa C
OLEHOYHbIMY SIUTETAMH, OTPAKAIOIMIMA XapaKkTep ¥ CYITHOCTD SBICHNA QMHAHCOBOTO KPHU3HCa.

Tak, B nponecce paboTHl Hal S3bIKOBLIMH MCTOYHMKaMH OBUTH BBIABJICHBI Takue OIIEHOYHbIE 3MUTETHl Kak:
disastrous («benctBeHHbIN, rMOENBHBINY), deleterious («BpeNHBIN, OMACHEI»), poisonous («SIOBUTHIAY»), toxic
(«TOKCVMECKHH, STOBUTHIHY). [laHHbIE SA3bIKOBEIE €MUHHIBI 00BEKTHBUPYIOT O€/ICTBEHHBIH, BpeIHbIN, TOKCUYECKHI
XapakTep GHHAHCOBOI'O KpH3HCa.

ACIIeKT aKkTyaJbHOCTH peau3yeTcs B OONbOION IHMCIIEHHOCTH S3BIKOBBIX €OUHUL, SBJIIOIINXCSA CpPeACcCTBaMH
anesuisay K xonuenTty ‘G@MHAHCOBBIN KPU3HUC’, u B Xapaktepe UX y9acTys B accoIMaTHBHO-BEPOATLHOM ce-
TH B TIPOLIECCE PeallbHON KOMMYHHMKAIIWH.

CrnejtyeT Mom4epKHY T TO, UTO B MPOLECCE KOHIENTyam3aliHu deHomena ‘GHHAHCOBBIM KPU3HC’ npowuc-
XOINT B3aMMOAEHACTBHE LIENOTO psla KOHIENTYalbHBIX MPOCTPaHCTB, CBA3aHHBIX C (DYHKLIMOHUpOBaHHEM OM3HEca
B ofulecTBe, BonpocaMH ()MHAHCOBOTO XapakTepa, a MMEHHO: «managementy («yTnpapJieHHe, PYKOBOACTBO, Me-
HEIDKMEHT»), «employment» («3aHATOCTBY), «community» («0BMIECTBO®), «poverty» («OETHOCTH, HUIIETA») U T.J1.
BcenencTeue IMHAMWYHOCTY TPaHUI] KOHLENTAa H MOTEHI[MakNa BO3MOXKHOCTEH pa3BHTHA aCCOLMAaTHBHLIX cdep KOH-
LENTa BhIIEyKa3aHHbBIE KOHLIENTYAIbHbIE CYITHOCTH XapaKTepU3ylOTCS B3aUMHBIM BIHAHUEM PYT Ha OpYyTa.

Takum o6pasoM, konnenT ‘GUHAHCOBBIA KPU3HC’, SBNssCh CHCTEMHBIM OGPa3OBAHHEM, NpPEICTABIAET
co0oi1 HeKMi CHHTE3 Kak S3BIKOBOTO, TaK W IHIHMKIIOTIEAMIECKOTO 3HAHU O JAHHOM SIBJIEHHNH B MEJIOBEYECKOM CO-
3HaHWH. [TOHATHIHBIN 3TIEMEHT, OTpaKalOIUH CYIHOCTHYIO CHEM(UKY KOHIIETITa, PETPe3eHTUPYETCS COBOKYTTHO~
CTBIO HETAaTHBHBIX ABJICHUI SKOHOMHYECKOTO XapakTepa (MaJeHHeM MPOM3BOACTBA, SKOHOMIYECKHM CTIa/IoM, yTa/-
KOM BO MHOTHX cpepax SKOHOMHKH, PHHAHCOBLIM GaHKpOTCTBOM). OGpa3HbIil 3NeMEHT, penpe3eHTHPYACH NPH MOo-
MOIIM MeTaGOopHIECKNX BBIpaXKEHUH M KOTHATHUBHEIX MeTadop, HEMOCPEACTBEHHO OTPaXKaeT CYHIHOCTHYIO CTeLH~
¢uky xoH1enTa. LIeHHOCTHLI SNIeMeHT HATIONHACT CMBICITHI TIepEKUBAHHAMH H OIIeHKaMH.

B 3axmoueHHe HEOOXOANMO OTMETHTh, YTO PaCCMOTPEHHBINA CTIOCO0 MOJENTMPOBaHHSA KOHLENTa Kak COBOKYTI-
HOCTH TPOLIECCOB MO3HAHUA M OLEHKH He ABJIETCH eIWHCTBEHHO BO3MOKHBIM. MHOTOMEPHOCTh KOHIIENTa, Heco-
MHEHHO, TIpeaMnoJiaraeT HeoOXO0MMOCTh NalbHEHIIero U3ydeHus JaHHOTO SBJIEHHUS B paMKax APYTHX HMCCIEI0Ba-
TENbCKUX MOJIEJIEH.
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CONCEPT ‘FINANCIAL CRISIS’ AS SYSTEM FORMATION
(BY THE MATERIAL OF MODERN ENGLISH-LANGUAGE BUSINESS PUBLICISM)

Perelygina Tat'yana Anatol'evna, Ph. D. in Philology
Belgorod State National Research University
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The author studies the concept ‘FINANCIAL CRISIS’ by the material of modern English-language business publicism, considers
the concept ‘FINANCIAL CRISIS’ as the system mental formation of English-speaking business community, and describes the
concept content within the framework of the model of interacting ways of cognition.
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B cmamve paccmampuearomca ocobenHOCMU NPOEKMHOT 0essmelbHOCMU CIMYOeHMOo8 HEeA3bIK08bIX HANPaBReHUil
ROO20MOEKY 6 YCAOBUAX INEKMPOHHON UHPOPMAYUOHHO-00DAZ08aMENbHOT CPedbl 8Y3a 8 NPOYECCe USYHEHU UHO-
CMPanHoz0 A3bIKA. AHGTUBUPYIOMCA OCHOBHbIE QYHKYUU 3moeo suda desmenvHocmu. Ilpueodsmca mpeboeanus u
npakmu4ecKue peKoMeHOayuu No Op2aHU3aAYUY NPOEKMHOU OesIMENbHOCIU 8 SNEKMPOHHOU cpede.

Knroueebie cnosea u ¢ppaszer; 06yueHNe HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3e; IPOEKTHasi AEATENbHOCTD; JIEKTPOHHAS WH-
dopManHoHHO-06pa3zoBaTesibHas cpena.

TsrexanoBa Mapnaa BukTopoBHa, K. mies. H.
Hayuonanenweiii uccneoosamensckuii Tomckuii nonumexnuyeckuil ynusepcumem
plehanova@tpu.ru

NIPOEKTHAS JEATEJIBHOCTD CTYJEHTOB B YCJIOBUSAX
JEKTPOHHOH HHO®OPMAIIMOHHO-OBPA30BATEJBLHON CPEBI
B NPOLUECCE U3YYEHHWS HHOCTPAHHOI'O S3BIKA®

7
Cmambs nodzomoeneHa ¢ pamkax 2ocydapcmeennozo adanun « Haykay, mema Ne 6.2158.2011
«Hccneoosanue meopuu adanmayuy HQyKu U 6iCULE20 NPOPeCCUOHANBHOZ0
00pa3z08aHUA 8 YCI0BUAX UHHOGAYUOHHBLX NPeOOPazoeanui obuecmean.

B cOoBpeMEHHEIX MEAaTOrMIeCKMX MCCIEIOBAaHWAX pelleHNe 3anad NpodeccHOHaNbHON TOATOTOBKY CBA3aHO C
HETMHEHHOH opranu3anmnell 06pazoBaTeNbHOTO IpoLecca, CO3IaHUEM HOBBIX TEXHOMOTUYHBIX TOAX0I0B K Oprany-
3allMM BHeayJIUTOPHOH 00pa3oBaTeIbHON HEATENPHOCTH O0YYalOMMXCA ¢ OTIOPOI Ha COBpeMEeHHbIE MH(OPMAIIHOH-
HBIC ¥ KOMMYHMKaIIMOHHEIe TexHoNorkH (Jamee — MKT), 4To HaxomuT cBoe oTpaxkeHue U B cdepe TyMaHHTapHOH
HOJTOTOBKH CIIEIHATHUCTOB HEA3BIKOBBIX Mpodunieil. Ocobyio BaXKHOCTE NPU 3TOM IIPHOGPEeTaeT OpraHN3alys po-
€KTHOH IeATENILHOCTH CTYyEHTOR B 3/IeKTPOHHOH MH)OPMAIMOHHO-00pa30BaTENBHOM CPEEe By3a, B TOM YHCIIE H B
NpoLecce U3yUCHN HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

TlpoexrHas fesiTensHOCTS, 6azupyromasicsi Ha KT u mampariieHHast Ha M3ydeHHe HHOCTPAHHOTO A3bIKa, HMEET CBOM
crienUIecKUe XapakTePUCTHKH, Ha KOTOPBIX MBI OCTAHOBHMCS TIOAPOGHEE MOCIIE ONPEAEIIEHHs CyTH JAHHOTO HOHATHS.,

TTo muenmo H. C. TymoxoHOBOH, «ycHemHOCTh IpodecCHOHATIBHOM AEATEHHOCTH CIIEIMAIMCTOB 3aBUCHT BO MHO-
TOM HE TOJIBKO OT YCBOEHM (hyHIAMEHTAIBHBIX 3HAHMI B OTAEMBHBIX OTPACIISAX HAYKH, HO ¥ OT YMEHHA TPaHC(HOPMHpPO-
BaTh HAYYHO-TEXHMYECKOE JOCTIDKCHIE B KOHKPETHOE IPOM3BOICTBO, T.€. PEATHM3OBLIBATH NPUMEHSATH TEOPETHICCKHE
3HAHMS [UIs PEINEeHAs KOHKPETHBIX MPAKTHYeCKUX 3amad. CpelH HCIoNMb3yeMbIX B 00pa3oBaTeTbHOM NpoLiecce By3a Me-
TOOB, 00€CTICUMBAIOIINX CUCTEMHYI0 MHTETPALMIO HaYIHBIX 3HAHUN 1 NPAKTUMECKNX JAeHCTBHI, 0c000€ MECTO 3aHMMa-
€T POEKTHas AesTeNbHOCThY [4, €. 3]. Eé oCHOBHEIE ()YHKIIMY COCTOST B PA3BHUTHM 3aMHTEPECOBAHHOCTH 00YJarOMIEroCs
B TIOCTPOEHHNH CBOEH 06pa3zoBaTesibHON TPacKTOPHH, B BHIOOpE MM aJEeKBAaTHBIX CTPATerHif M TEXHHK BLIIOJMHEHHA TIO-
CTaBIIEHHOM 3a7a49H, B (JOpMUPOBaHHMH peIEKCHBHON TIO3MIMHM OOYHAIOMIErocsk ¥ PasBUTHH €r0 YMEHMH KOHCTPYHpPO-
BaTh CBOIO [IEATE/IbHOCTH Ha OCHOBE KOHKPETHBIX IPAKTHIECKUX TpeOOBaHMi, B MPHOOPETEHHHM ONbITa CAMOCTOSTENBHON
TBOPUECKON NEATENILHOCTH, B MPHBJICUCHUN K aKTHBHOMY TIOHCKY M OCO3HAHHOMY BBIOOpY ITyTel CaMopeasTH3ali.

TaknuM 06pa3oM, MpOeKTHas AeSITeTbHOCTE CIIOCOGCTBYET PEIeHHI0 TaKUX 3alad COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHMms,
KaK CO3[aHHE YCJIOBMH Il yCBOEHHMS CTyJEHTOM aKaJeMHIeCKUX 3HaHHM M BMeCTe C TeM JJIsi pa3sBUTHs €ro Ipar-
MaTHYECKIX YMEHHH 1 YHHBEPCATLHBIX OOMEKYIFTYPHEIX KOMIIETEHININ, HalpuMep, TaKUX Kak yMeHue paboTaTh C
nHopMalyel, NCTOAB30BaTh NEKTPOHHBIE 00pa3oBaTeNBHbIE PecyPChl, paboTaTh B KOMaHe, IPOEKTUPOBATH, Be-
CTH JHCKYCCHHU H Hp. JTO MOATBEpPXKIaeT 0a30BbIi Te3HC NMPOEKTHON AeATENHHOCTH: «Bce, 9T0 1 Mo3Harw, s 3Halo,
AJIsl 4ero 3TO MHE Hajo0 Y IZie M KaK s MOTYy 3T 3HaHUS npnMeHUTH» [3]. Hapsimy ¢ 3TiM opranmsaims NpoeKTHOM
REATENABHOCTY C KCIONB30BAHMEM BO3MOXHOCTEH 3ACKTPOHHOM MH(POPMAIMOHHO-00pa3oBaTeibHON cpedpl By3a

® ITrexamosa M. B., 2013



